
Итачи, подстраиваясь под уникальный стиль боя Наруто, начал контратаковать, используя
свой Шаринган, чтобы предугадывать движения мальчика и пытаться найти брешь в его
защите. Поединок представлял собой зрелище скорости, техники и силы.

«Что? Он может предсказывать мои движения...?» Слегка опешив, задался вопросом Итачи:
Наруто использовал Хаки Наблюдения даже для того, чтобы уклоняться от атак в слепых
зонах, что произвело на Итачи большое впечатление. Этот мальчик был намного сильнее, чем
его младший брат или сестры; этот мальчик был монстром, который, несмотря на свои шесть
лет, уже демонстрировал навыки, способные заставить его вступить в бой, где ему придется
выложиться на полную.

Наруто, в свою очередь, веселился. Сражение с таким опытным ниндзя, как Итачи, было
именно тем вызовом, который он искал. Он использовал свои способности по максимуму,
проверяя пределы своих возможностей и учась на каждом движении Итачи.

Итачи сделал быстрый шаг и нанес мощный удар ногой в бок Наруто, надеясь застать его
врасплох. Однако, к его удивлению, он почувствовал себя так, словно ударил ногой по
железной стене. Наруто выполнил Теккай — технику, которая сверхъестественно укрепляет
тело. Итачи немного отступил назад, пораженный и удивленный физической стойкостью
мальчика, чувствуя, что тот что-то сделал со своим телом, но не подозревая, что именно, ведь
даже с его Шаринганом видение тела Наруто было весьма ограниченным.

— Интересно, — пробормотал Итачи, наблюдая за Наруто с новым уровнем осторожности и
уважения.

Осознав возможность дальнейшего обострения борьбы, Итачи приготовился выполнить одно из
своих огненных дзюцу. Быстрым движением руки он выпустил в сторону Наруто мощную струю
пламени. Однако Наруто мгновенно среагировал и, используя Геппо, подпрыгнул в воздух,
увернувшись от атаки с удивительным проворством. Итачи посмотрел наверх, пораженный
способностью Наруто перемещаться по воздуху, словно ступая на невидимые платформы.

«Что это?!» Он не мог не поразиться этому.

Наруто, находясь в воздухе, посмотрел вниз на Итачи и сформировал пальцами пистолет.
Внезапно из его пальцев начали стремительно вылетать воздушные пули, каждая из которых
со смертельной точностью поражала Итачи.

«Воздушное дзюцу?!» Итачи, вынужденный отступить, использовал свой Шаринган, чтобы
уклоняться и блокировать, но давление было сильным, так как Наруто выполнял сотни таких
ударов.

Поняв, что оказался в невыгодном положении, Итачи в последнюю секунду применил дзюцу
замещения, избежав прямого удара. Он вновь появился в нескольких метрах от него,
восстанавливаясь после неожиданной атаки.



— Ты действительно полон сюрпризов, Наруто, — сказал Итачи, пряча улыбку.

Наруто грациозно приземлился на землю, выражение его лица оставалось спокойным и
сосредоточенным.

— Это было очень весело, похоже, я нашел себе партнера по тренировкам, — сказал он,
улыбнувшись в конце.

Бой продолжался, оба бойца применяли различные тактики и навыки. После нескольких минут
напряженного боя оба отошли назад, переводя дыхание. Итачи посмотрел на Наруто с новым
уважением.

— Ты действительно удивительный, Наруто. Твоя сила и способности... необычайны.

Наруто улыбнулся, довольный тренировкой.

— Спасибо, Итачи. Это была хорошая тренировка. Я многому научился, сражаясь с тобой.

— Будешь ли ты теперь тренироваться здесь? — спросил Итачи.

— Да, я хочу совершенствовать свои навыки, а это хорошее место вдали от деревни. Ты можешь
приходить, когда захочешь, ведь ты — мой единственный партнер по тренировкам в деревне, —
прокомментировал Наруто, заложив руки за голову.

— В свободные дни я могу приходить сюда, так что давай встретимся в следующий раз. А
сейчас мне нужно вернуться в клан и уладить кое-какие дела, — сказал Итачи, и Наруто
заметил некоторую ненормальность в конце его фразы, но не стал возражать, в конце концов,
проблемы Итачи — его собственные.

Когда Итачи ушел, Наруто продолжил тренировки, желая значительно улучшить свое тело.
Как только он увидел небо, окрашенное цветами заката, он подпрыгнул в воздух и вернулся в
деревню.

Переодевшись в грязную одежду, он вернулся к своему обычному поведению.

— Надо бы завтра забрать свою одежду... Мать наверняка заметит и начнет задавать вопросы...
— прокомментировал Наруто, готовясь к приезду семьи.

Когда через несколько часов семья вернулась домой, Наруто встретил их теплой и искренней
улыбкой любящего сына и брата. Он помог матери с продуктами, небрежно поинтересовался,
как прошли дни в академии у сестер и чем занимается его отец.



Кушина, всегда наблюдательная, бросила на Наруто проницательный взгляд. — Ты сегодня
хорошо отдохнул, Наруто. Ты весь день просидел дома?

Наруто кивнул, сохраняя безмятежное выражение лица.

— Да, мама. Я провел день за чтением и немного расслабился. Знаешь, иногда полезно
провести день спокойно.

Мизу и Сора с воодушевлением рассказывали о том, как прошел их день в академии, о новых
теориях и друзьях, которых они завели. Наруто с интересом слушал, сохраняя спокойствие,
изредка задавая вопросы и смеясь вместе с сестрами.

За ужином семья оживленно болтала. Минато делился историями из кабинета Хокаге, а
Кушина рассказывала о своих планах по обустройству семейного сада. Наруто тоже принимал
участие в разговоре, но в меру, стараясь не выдать никаких подробностей о своих тайных
тренировках.
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